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KONIl~KR 

ADVIES V v 

De VAN a eling 

w et eerst e vac Le kame r , 
de 6e augustus 1958 door de 

Minister van Arbeid en Sociale 

Voorzorg verzocht hem van advies 

te dienen over een ontwerp van 

lconinklijk besluit "tot vast- 

s Gelling voor d e ondernemingen 

eonder t Nationaal Par:itair 

Comité voor de vlasbereiding 

ressorteren, van de opzeggings­ 

termijnen en van de vo or-waa.rd en 
waarin de uitvoering van de 

arbeidsovereenkomst wordt ge~ 

schorst bij gebrek aan werk 

'Negens economische oorzaken", 

eft de 12e augustus 1358 het 

volgend advies gegeven : 

L .. 6332/ 1/V • 

E.O YA UIvlli 

AVIS DU COHS:8IL Dl • 

Le CO 9 s ecc Lo n 
e chambre 

le 1ili- 

de législation, 

des vacations? saisi 

ni du Travail et de é- 
voyance sociale9 le 6 août 19581 

d'une demande d'avis sur un pro- 

jet d'arrêté royal Il pour 

les entreprises relevant de la 

Commission .0aritaire ionale 

liny les de la éparation 

délais de LH is et les condi- 

tions dans lesquelles le manque 

de travail résult de causes 

économiques suspend l'exécution 

du contrat de travail", a donné 

le 12 août 1958 l'av~s suivant: 



Bij t ontwerp zijn de volgende 0 en 

MTL .. - 2 - L e 6332/ 

te maken ; 

In de Franse versie van artikel 2 s ijve 
men in b Il l"ouvrier" in s van "à l'ouvrier". 

In de Nederlandse tekst schrijve men in 
het eerste lid van de aaùhef "op de art enll in 

ts van "op artikelen". 

Om de d r-aagw I j d t e van het Laac st e lid van 
a..ctikel 3 volledig we e.r te geven ,dient, zoals in de wet 
trouwens? het woord "voorafgaande" aan -c wo ord 
Il op ze6gil1gil Ge worden toegevoegd .. 



IR. - 3 - L. 6332/1 /v : 

Le projet appelle les observations 

suivantes : 

A l'article 2, b9 il convient de substituer 

aux mots "à l f ouvrier" 9 les mots "par l'ouvrier". 

Dans version néerlandaise de l'alinéa 

1er du préambule, il s'indique d'écrire IfOp de 

artikelen" au lieu de "op artikelen". 

Pour faire pleinement ressortir la portée 

du dernier alinéa de l'article 3 de la version néer­ 

landaiseJ il y aurait lieu de faire précéder le 

mot "opzegging" par l'adjectif "voorafgaande",ainsi 

qu'il est d'ailleurs fait dans la loi. 



- 4 - L. 6332 11 Iv. 

De kame r was samengesteld uit La chambre était composé e de 

de Heren F. LEPA GE , raadsheer van State, voor ter 
Messieurs conseiller d'Etat, sident, 

G.HOLOYE, r-aa ds hez-en van State, 
G.VAN BUNNEN, conseillers d'Etat, 

F.VAN GOETHEM, bij tters van de 
afdeling wetgeving, 

J .. LIIVIPENS , assesseurs de la 
section ùe lé gislation, 

Mevr-ouw . J.DE KOSTER, adjunct- ier? griffier Q 

IVIad81Ile greffier adjoint, greffier. 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 

H. F.LEPAGE. 
Het verslag werd uitgebracht 

door de H.J.CLAES,substituut. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de M.F.LEPAGE. 

Le rapport a été présenté 
par .. J.CLA.ES, substitut .. 

GRIFF GREFFIER, DE VOORZITTER PEESIDENT, 

( get.) J.. DE KOSTER. {-get.) F.LEPAGE. 


